
AbiFokus 4 Mångfald
PARIHARJOITUS */***

A
* Käännä ruotsinkieliset lauseet suomeksi.
*** Käännä suomenkieliset lauseet ruotsiksi.
Tarkista parisi kohdat ja auta tarvittaessa. Vaihtakaa lopuksi rooleja.

	 1.	 Jag möter människor med olika kulturella bakgrunder.
	 2.	 Koulussamme on monia maahanmuuttajia. 

	 3.	 Jag använder främmande språk varje dag.
	 4.	 Mitä mieltä olet kulttuurisesta moninaisuudesta?

	 5.	 Finland är mångkulturellt.
	 6.	 Monilla yrityksillä on ulkomaista työvoimaa. 

	 7.	 Jag är intresserad av andra människors seder och bruk.
	 8.	 Kulttuurierot voivat johtaa kulttuurien törmäyksiin. 

	 9.	 Anser/Tycker du att du är fördomsfri och tolerant?
	10.	 Meidän pitää hyväksyä ihmiset, jotka elävät ja ajattelevat toisin. 

	11.	 Hur förhåller du dig till främmande kulturer?
	12.	 Otan muut ihmiset huomioon.

	13.	 Vi har fördomar mot utlänningar.
	14.	 Miksi voi olla vaikeaa sopeutua Suomeen? 
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B
* Käännä ruotsinkieliset lauseet suomeksi.
*** Käännä suomenkieliset lauseet ruotsiksi.
Tarkista parisi kohdat ja auta tarvittaessa. Vaihtakaa lopuksi rooleja.

	 1.	 Kohtaan ihmisiä, joilla on erilaiset kulttuuriset taustat. 

	 2.	 Det finns många invandrare i vår skola.
	 3.	 Käytän vieraita kieliä joka päivä.

	 4.	 Vad anser/tycker du om kulturell mångfald?
	 5.	 Suomi on monikulttuurinen. 

	 6.	 Många företag har utländsk arbetskraft.
	 7.	 Olen kiinnostunut muiden ihmisten tavoista ja tottumuksista. 

	 8.	 Kulturskillnaderna kan leda till kulturkrockar.
	 9.	 Oletko mielestäsi ennakkoluuloton ja suvaitsevainen?  

	10.	 Vi måste godkänna/acceptera människor som lever och tänker annorlunda.
	11.	 Miten suhtaudut vieraisiin kulttuureihin? 

	12.	 Jag tar hänsyn till andra människor.
	13.	 Meillä on ennakkoluuloja ulkomaalaisia kohtaan. 

	14.	 Varför kan det vara svårt att anpassa sig till Finland? 


